
Be glad you had even what now has left. 

இபோபோத இலலோதத உனனடம இரநதத
எபோபோோதோ எனெறணணக கள

"I, God, am all that there is."

இஙகம அஙகம எஙகம உளள
ெதலலோங கடவள நோோன 

Can it not be enough that I am with you? 

இைறைம நோனஉனெனோட உளோளன எனற
இமெமய ோபோதோோதோ உனகக
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We have walked through Eternity. There is nothing  
else to walk through.

நததயத தேட நடநதேளோம நோேம
அஃதலோ ொதோனறமல நடகக

Whoever else in your world is with you or not with  
you, I am with you. 

ோவெறவர உளோோரோ இைலோயோ நனனலகல
ஆணடவன நோனோளன நனெனோட

Would you really choose another over Me? 

ஆணடவன எனைன வடட ெமயயோகந
ோவெறோர ஆைளத ோதரவோோயோ
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I am shining in your heart. I am shining in  
everyone's heart.

உனத மறறம ஒவொவோனறன ொநஞசளம
ஒளரம இைறைம நோன

I understand very well that you believe in loss. You  
even believe in death. Believe in Me. Will you  
believe in Me?

சோைவ இழபைப நமபகறோய. நமப
வோோயோ இைறெயைன? நமப!
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